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INTENDED USE / APPLICATION

Product for lighting office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution.
Mounting diagram: see pictures. Check for q_roper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
suppéyrnetwork which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to
a hz? er temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour Rendering Index.
P6: Colour temperature.
P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P8: Viewing angle.
P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
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P10: Use only indoor:

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's illuminating.

P12: The product is not compatible with lighting dimmers.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P15: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P16: Angle control of the fixture.

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance
with aﬁproved standards on the territory of the Customs Union.

P18: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean.
recommended.

P19: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recf/cling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than
the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distribufor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material gamage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.

Segregation of post-packaging waste s
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Blirobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind “bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen.
Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafBe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
KTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt ‘mit nicht
austauschbarer” Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungunstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
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P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbwiedergabeindex.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P8: Leuchtwinkel

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)
von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12:d Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet
werden.

P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
mussen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P16: Regulierung des Leuchtwinkels.

P17: Zertifikat Uber Konformitdt der Produktionsqualitit mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfille.

P19: Diese ennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte
Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht Gbersteigt. Die o.c};]. rinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die " rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhiltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre é#ectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser Iegroduit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de
type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le
produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites
des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorableszar exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P8: Angle d'éclairage.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P13: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P14: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P15: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P16: Réglage d'angle du luminaire,

P17: Certificat de” conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P18: Symbole signifie la possibilité de I'ir ion et de |'utili
le sous-sol en materiel normalement combustible.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P19: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
Peuvem étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel” Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d’autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons ge
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO
LémTparas de iluminacién para oficinas y despachos, asi como de uso general.
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado.
Esquema de instalacion: véase los dibujos. Antes de ‘empezar el primer uso hay que
asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto
puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de
calidad de energia definidos en la normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacién y al
enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar_productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto
puede calentarse a una temperatura_més alta. El producto con la fuente de luz
incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso dafar la fuente de luz el producto no
es reparable. ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
Alimentar el producto sélo con Ha tension nominal o con la tension del campo indicado.
No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales
desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Flujo luminoso nominal.
P4: Duracién nominal
P5: Coeficiente de reflexion de colores.
P6: La temperatura de colores.
P7: Clase Il. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P8: Angulo de iluminacién
P9: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.
P10: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.
P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
P12: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P1 |3: Ekl)lproducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P14: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
Eroteccién cascado o dafado.

15: Producto no apto para cubrir con material termoaislante.
P16: Regulacion de angulo de la montura de alumbrado.
P17: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.
P18: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material c1ue se quema normalmente.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.
P19: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico
y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura
comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser
daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de
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tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal
senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos
paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros
productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en
la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per l'illuminazione di uffici e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con lI'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Ese%uire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il ﬁssa%gio meccanico e il cablagggo
elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,
del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere
riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P3: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Coefficiente di resa del colore.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P8: Angolo di visione.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

Utilizzare solo in ambienti interni.

simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
nte luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

| prodotto nonJaub operare con regolatori d'illuminazione.

| prodotto soddisfa i requisiti irettive dell'Unione Europea (UE).

: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.

P15: Al prodotto non @ ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P16: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.
P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P18: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

ROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.
P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA
si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til kontorbelysning og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid strommen
inden installation, vedligeholdelse og reEaration #ébegyndes. Installationen skal
udferes med saerli orsig ighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret o(? tilsluttet til spaending
korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-
darder ifalge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver kmlil?t inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en tor bled klu Ingen” kemiske
rengmingsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hojere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde
i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres.
ADVARSEL: Kig aldrig Fé lysstrader af LED diode/dioder. Produktet bor uddelukkende
forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven speaendingsraekke. Produktet
bor’ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed,
vibrationerosv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstrom.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Farven rendering index.

P6: Farvetemperatur.

P7: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse
mod elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P8: Lysvinkel

P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P12: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P14: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeaerme eller
beskyttelsesglas.

P15: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale.

P16: Vinkeljustering af lysspotet.

P17: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omradet af toldunionen.

P18: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
breendbart underlag.

MILJGBESKYTTELS%

Tag hensyn til milj. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P19: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaf-
fald.” Sddanne produkter kan vare milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en seerlig made. Nar et ﬁro ukt er forsynet med
dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem
for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysningerom dit lokale indsamlings-
system kan fas hos dine lokale myndigheder eller udsﬁ/rets forhandler. Udtjente
produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end
man har kebt hos forhandleren. Naervaerende regler gzelder for EU-lande. I tilfaelde af
andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi anbefaler at
kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejlednin%(ens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroﬁpens
skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader o‘? materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux péta%er sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for
brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Iosgekoprelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUIZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet "gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. gorgen voor vrije luchtcirculatie. Product
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kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED. In geval van schade van lichtbron, groduct eigent zich niet tot reparatie. LET OP!
Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of
wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.

Nominale levensduur.

Kleur temperatuur.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P12: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P15: Het product s niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P16: HerregeIing van de lichtbuis.

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P18: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P19: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten
rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
\/er(cjiere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te
vinaen.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet
te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen
in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ér avsedd for kontorsbelysning och allménna andamal.

MONTERING

Med férbehall for tekniska f¢ dringar. Lds igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utfoéras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera
fore forsta anvandning att den mekaniska inféstningen och den elektriska anslutnin%en
har utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller
de ilag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd fér inomhusanva’ndnina.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring
anvéand endast mjuka och torra dukar. Anvand inpga kemiska rengdringsmedel. Tack inte
over produkten. Sékerstéll god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhsjd
temperatur. Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sésom LED diod/dioder. Om
ljuskéllan gar sénder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe
ran LED-diod/dioder. Mata produkten endast med markspanning eller spanning som
halls inom angivna ramar. Anvand inte produkten dadr det rader ogynsamma
forhéllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

Mérkspanning, frekvens.

Mérkeffekt.

Markljusflode.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Ra-index.

P rgtemperatur.

P7: Klass Il. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel

isdlering eller forstarkt isolering utdver den grundldggande isoleringen.
P8: Uhol svietenia.

P9: Skydd mot fasta féremal stérre &n 12mm.
P10: Far bara anvandas inomhus.
P11: Symbolen anger det minsta avsténdet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor
och féremél som ska belysas.
P12: Produkten fungerar inte med dimmer.
P13: Produkten dverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P14: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, SEyddsg?as.
P15: Varan ska inte tackas med termoisoleringsmaterial.
P16: Uhlova regulécia svietidla.
P17: Deklaration av 6verensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen enligt
godkénda standarder inom tullunionen.

18: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av
normalt brannbart material.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.
P19: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan mérkning fér inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljén och ménniskors hilsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan markning bér lamnas vid en
atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna véand dig till lokala myndigheter eller aterférséljare
av sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksé lamnas hos
aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill Iamna inte overskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omréade. For andra lander géller juridiska bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterférsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux SAbar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig ratten att inféra andringar i
instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fransidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu toimisto- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen

aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilén pitdisi suorittaa

asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttoénottoa varmista,

ettd kiinnitys ja sahkoliitanta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava ainoastaan

sellaiseen séhiﬁverkkoon, joka téyttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu si .

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen_jadhdyttya. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. kayta kemiallisia

ﬁuhdistusaineita, Alé peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. Tuote on varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiintealla

valonldhteelld. Valonldhteen vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ald

tuijota diodin/LED-diodin valonsdteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan
i isjanitetta tai janni ta. Tuotetta ei saa kdyttda, jos ymparistossa on

0ly, vesi, kosteus, tarind jne;

nir t
seuraavia Kielteisia ympari: Pt
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
Nimellisjannite, taajuus.
imellisteho.
inen valovirta.
imelliskestavyys.
rintoistoindeksi.
arilampotila.
luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen
ai vahvistettu eriste.
8: Valaistuskulma.
P9: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P10: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.
P11: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlédhteen) ja valaistavien kohteiden
valiseen etaisyyteen.

2: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P13: Tuote tdyttad EU: n direktiivien vaatimuksia.
P14: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava.
P15: Tuote ei sovellu katettavaksi limpGeristysaineilla.
P16: Valaisimen kulmasaato.
P17: Tulliliton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
P18: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.
YMPARISTONSUOJELU
Pidd huolta ymparistosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid
jatteita.
P19: Tam nta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratett: Nain
merkittyja laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet” saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle sekd vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierratys- fai havitysmenetelméda. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden séahkolaitteiden “kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my&s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut saannét ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainméardyksia. Suositteleme
ottamaanghteEytté aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET
Taméan kéayttéohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen” sekd muita aineellisia ja aineettomia
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vahinkoja. Lisdtietoja Kanlux-merkkisistd tuotteista 16ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa taman kdyttéohjeen mééréy‘lﬁsien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista. Kanlux SA pidattaa itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber “utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Vaer ekstra forsikti?. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet méa ikke
obles til et forsyningsnett som

kke oEjjfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendeors.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for
fri qutsirkulaﬂ'on. Produktet ma ikke varmes op{:) til okt temperatur. Produkt med ikke
byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er gdelagt, kan produktet ikke
repareres. OBS! Ikke stirr p& LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun
med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet skal ikke
brukes pa steder med dérlige omgivelsesforhold, f.eks.’stav, vann, fuktighet, vibrasjoner

OsV.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Nominell lysstréle.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Fargegjengivelses koeffisient.
P6: Fargetemperatur.
P7: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.
P8: Lysvinkel.
P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
P10: Kan brukes kun innendors.
P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.
P12: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
P13: Produktet oppfyller kravene i gen europeiske unions (EUs) direktiver.
P14: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P15: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer.
P16: Vinkeljustering av lysarmatur.

17: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pa tollunionens omrade.
P18: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pé en overflate av et normalt
brennbart material.
MILJBVERN
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P19: Denne markeringen Vviser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markerinisammen med
annet avfall. Slike produkter kan vare miljg-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / nmztralisering. Produkter med slik markering
bor leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om
slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt
utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man Kjoper et nytt produkt i antall som ikke
overstiger antallet det nKe kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene

ar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i

vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til brann,
brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com
Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for felgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ninien ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i
bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do oswietlenia biurowego i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z

instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia,

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym = zasilaniu. Nalezy zachowac

szczegblng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem

nalezy upewni¢ sig, co do Erawidlowego mocowania mechanicznego i podtaczenia

elektrycznego. Wyrob moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy

jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacjg kaonywac' przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢

wytacznie “delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw

czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza, Wyréb

moze nagrzewac sie do podwyzszonej temEeratury. Wyrdb z niewymiennym zrédtem

Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrodta $wiatta, wyrob nie

nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED.

Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.

Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np.

kurz, pyt, woda, wilgoc’, wibracje itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien $wietlny.

P4: Trwato$¢ znamionowa.

P5: Wspotczynnik oddawania barw.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa Il. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza

izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P8: Kat swiecenia.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej

zrodia $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P12: Wyrdb nie wspofpracuje ze $ciemniaczami o$wietlenia.

P13: Wyro6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europe{(skiej (UE).

PWﬁ: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke

ochronna,

P15: Wyra()b nie nadajacy sie do okrywania materialem termoizolacyjnym.

P16: Regulacja katowa oprawy o$wietleniowej.

P17: Certfikat Zgodnosci "potwierdzajacy jakos¢ produkcji

standardami na terytorium Unii Celnej.

P18: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z

materiatu normalnie palnego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P19: Oznakowanie wskazuje na koniecznoéc¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie

mozna wyrzuca¢ do ZW{k'yCh Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢

szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, W)rmagajq specjalnej formy\};rzetwarza-

nia, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub ~unieszkodliwiania. Wyroby tak

oznakowane powinn{ zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu

elekt?/cznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru

udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu

nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

Powyzsze zasady dotycza1 obszaru Unii Europejskiej. W przyfadku innych panstw nalezy

stosowa¢ prawne regulacje obowiazujace ‘'w danym "kraju. Zalecamy kontakt z

dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania

pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych

szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow

marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z gieprzestrzegan]a
o wpr

z zatwierdzonymi

FOLD

P14: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
'r)eﬂektor.
1

yrobek neni vhodné pfikryvat termoizola¢nim materidlem.
astaveni Uhlu osvétlovaci objimky.

17: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na uzemi
celni unie.
P18: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normélné hoflavého materialu.,
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkd.
P19:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jing’mi odEadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do
sbéru opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd
poskytuji mistni Gfady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také
predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim nezli
nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedena Ipravid a se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
stétek{:? nutno drzet se piedgisﬂ tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt
s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN|
Nedodrzovani pokynt tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, f¥zické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace
o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
néavodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktualni verze
ke stazeni na: www.kanlux.com.

«©

URCENIE / POUZITIE

\'/\R'(robo,k_pre kancelarske osvetlenie a na vieobecné pouzitie.
IONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnena osoba. Vsetky tkony vykonévajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montéaze: pozri obrazky.
Pred prvym pouzitim sa ubezpeéte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zaé:o do elektrickej siete,
Erévne urcené kvalitativne energetické standardy.

UNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnitri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. NepouZzivajte chemicke Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte vorny'Ipnsun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej
teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diody LED. V pripade
poskodenia zdr(y‘a svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do
svetelného luca diédy/diéd LED. Vyrobok napajajte vylu¢ne menovitym pradom resp.
napatim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné
nevhodné podmienky prostredia [\aﬁr,Rrach, el, voda, vlkost, vibracie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Koeficient intenzity farieb.
P6: Teplota farieb.
P7: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zakladnej izolacie, pouZzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P8: Uhol svietenia.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P10: Pouzivat iba v interieroch.

mbol znamena minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
osvetlovanych miest a objektov.
robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.
yrobok splna poziadavky Smernic Eurépskej tnie (|

amzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné

tora splia

mat o
P12:Vy
P1
P14:
skielko,
P15: ?’:robok sa nesmie pokryvat tepelno izola¢nym materidlom.
lova regulacia svietidla.
P17: Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi
colnesj unie.
P18: Symbol znamend moznost indtaldcie a pouZivania vyrobku v/na podlozi z materidlu
normalne horlavého.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na ¢istotu a zivotné prostredie. Odpori¢ame triedenie obalového odpadu.
P19: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznac¢ené vyrobky sa nesmejl'l,_lpod hrozbou
pokut){), vyhadzovat do obyc¢ajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa
mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskgtujl] miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade
nékupu nového vyrobku v mnozstve nie véacsiom ako nové kupované technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tzemia Eurépskej tnie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora
nasho vyrobku na danom uzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym prudom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodato¢né informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny -
aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté az irodai és altaldnos rendeltetésii megvilagitashoz.
SZERELES

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd:
&brék. Az els6 hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhatod a jogszabalyban meghatérozott
minéségi kovetelményeknek megfelel6 aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarélag finom és szaraz textilruhakkal végezhet6. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. ATLED didda/diédak tipusd, nem
kicserélheté fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a
termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak fényaramat hosszabb
ideig er6teljesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges fesziltséggel vagy a
megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termék kedvezétlen - por, viz, para,
rezgések stb. - kdrnyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhato élettartam.

P5: Szinvisszaadasi tényezé.

P6: Szinhémérséklet.

P7: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil dramiités elleni
védo elemkeént taldlhaté még a dupla vagy erositett szigetelés.

P8: Vilagitasi sz6g.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

sak beltéri hasznalatra.

P11: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds
foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és objektumok kézott.

P1 termék nem muikodik egyUtt a fényerésség-szabalyozokkal.

P1 termék megfelel az Europai Uniés iranyelvek kovetelményeinek.

P1 repedt vagy sériilt buréat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P1 termék nem takarhato le hdszigetel6 anyaggal.

P1 lampatest hajlasszégének szabalyozasa.

P17: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti minéségét igazold

zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo
zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
\arobe,kpro kancelaiské a podobné osvétleni.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s ndvodem. Montéaz by

méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadét pii vypnutém napajeni. Je

nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se

ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené.
yrobek mlze byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni

normle/ Rodle predpist.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitt mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit

vyhradné jemnymi a_suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické distici Erostiedky.
lezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi ptehfavat nad

dopusténou teplotu. Vyrobek se’ zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, kterg se

nevyménuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:

Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod 'LED. V{robek napéjet pouze

nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté,

kde vladnou nepfiznivé podmink K‘ako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKI SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Koeficient podani barev.

P6: Barevna teplota.

P7: Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle zékladni

izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilend izolace.

P8: Uhel sviceni

P9: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P10: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla)

od mist a osvétlovanych objekta.

P12: Vyrobek nespolupraclg‘e se regulacemi intensity osvétleni.

P13: Vyrobek splnuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

FOLD

Tanusitvany.

P18: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis kérilményekben
gyL’lIékoniv alapon.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelgen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomanIa'si hulladék szegregacidja.
PT9: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gyljtésének a sziikségességét. Igy megg)elblt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokdsos szeméftaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / ujrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. [gy megjelélt termékeket el kell széllitani az
el nalodott elektromos és elektronikus berendezést gy: helyre. Informéciok a
?y Shelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktdl vagy “az érintett berendezés
orgalmazéitél kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az
4j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vésarlasa esetén. A
fenti szabalyok az Eurépai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszég esetén az adott orsza
tertiletén hatélyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeinl
adott tertleten miikodo forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutaté figyelmen kivil han];ya’sa a tliz, dramiités, €gés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com” weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen
utmutato ﬁgyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasitds mo

[ror)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat in birou si pentru folosirea generala.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice acgliune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate™fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la

ositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.
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temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri.In
caz de avarie a sursei de lumina, alparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu
se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc
in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibratii, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominala.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Rezistentd nominala.
P5: Indicele de culori.
P6: Temperatura de culoare.
P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara
de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P8: Unghiul de iluminare.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P10: Utilizati numai in interiorul.
P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de
la locurile si obiectele de iluminat.
P12: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P14: Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P15: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P16: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.
P17: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate
e teritoriul Uniunii Vamale.
18: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija ?e curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.
P19: Aéeasté eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel eticﬁetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibiﬁtatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. In£rma§ile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echifamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o sumd
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in
vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfe\e care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe
pagina www.kanlux.com.
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TYNAPMOAOFGzZH " Yervia xenon
Aatnpeital SIKaiwpa TEXVIKWY Tporomotoewv. Mptv ané tn cuvappoléynon Siapaocte
TG 08nyieq XpAONG. Tn OUVOPHONGYNON TIPEMEL va  TIPAYUATOTIONCELE  €va
ggovotodotnpévo  Kal e§eldikeupévo Tpdowro. ‘ONeC Ol  EVEPYEIEG TIPETEL va
Tpaypatonolobval pe T oPnopépvn Tpogodooia. Mpémet va AAPETe Ta PETPa EISIKAG
mpoaoTtaciag. Al puuga OUVAPHOAOYNONG: BEC TIG EIKOVEC. MpIv amd Ty mpwTn Xpron
TIpEMEL va emPBefaiwdeite £av n pUNXaviky ouvappoAéynon_kai n NAEKTpIkA oLveon
gival evta&el. To mpoidv pmopei va cuvdeBel 0TV TPoPodoasia mou EKMANPWVEL TIG
TIOLOTIKEC ATTAUTHOELC EVE| E&lc{( oUPEWVA HE TNV I0XUoLOa vopoBeaia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
MpoidV yia ECWTEPIKA XPrioN.
ZYZITAZEIZ XPHIHZ /2YNTHPHZH
Mpaypatomolgite ouVTHPNON HETd and Stakomn Tpowodoaiag Kat YuEn Tou TTPOIGVTOG.
KaBapilete o 1MPOIKOV UOTVO HE XPHON HMOAAKWY Kal kaBapwv ugacpdtwy. Mnv
XEYUIHOHOIE(TE XNHIKG kaBaploTikd péoa. Mnv kaNOnTeTe To Tipoiov. E¢aogpahiete
£hevBepo e€aeplopd. To npolévgmopsi va {eotabei éwg Tn peyaluTepn Beppokpacia.
Mpoiév pe mnyeg wTicpoL mou dev avtikabiotatal Tumou Aapmtipac/Aapntnpeg LED.
e mePIMTWON YOAAOHATOG TNG TINYAG QWTIOMOU TO TIPoidv Sev emokevaletal.
NMPOZOXH! Mn BAémete mONU Kkapd 010 Seopida @wtds Aapmtipa/Aauntipwy LED.
TPo@o500ia TOU TPOIOVTOG AMOKAEIOTIKA OULPWVN KE TNV OVOPAGTIKA TAOT) H HE Taon
Sedopévn 01O PACHA TACEWG. MnV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIGV OTOUG XWPEOUG TTOU
KUPLAPXOUV aKATAANNAEG GUVONKEC AEITOUPYAIG TTX. GKOVN, VEPO, UYPAGia, OIVOEIC KATT.
EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopaoTikr Téon, ouxvoTnTa.
P2: QvopaoTiki 1oxuc.
P3: OvopaoTIKO PEUNA WTICHOOU.
P4: OvopaoTiki avtoxr.
P5: SuvteheoTrg npoéokr’]c XPWHATWV.
P6: Oeppokpacia xpwuatog.
P7: Katnyopia Il. To mpoiév oto omoio n mpootacia and nAektpomingia mapéxetat
Bactkn JOVWOT Kal XPNOIHOToNKEVN SUTAR HOVWON 1] EVICXUPEUVN HOVWOT).
P8: Twvia Aapyng.
P9: Mpootacia and oTeped owpata peyavtepa amd 12mm.
P10: Movo yia eowtepikni xprion.
P11: To cOpBONO Onpaiovel EAGXIOTN AmOOTAON TIOU MITOPE( Va £XEL TIAICIO QWTICHOU
(TNG TINYNS QWTICHOU TOU) AT TOU TOTTOUG KAl TA AVTIKEIHEVA QWTICHOU.
P12: To mpoidv 6 uvepydletal pe TOU PUOUIOTEC QWTIGHOU.
P13: To mpoidv MAnpwvel TIG anaitTioglg Twv Odny1wv g Evpwraikrg ’vaugc (UE).
P14: Mpémel va QVTIKATAOTAOETE AQUECA TO XAAAQOUEVO 1 OTAOHEVO Bwpaka i
QavtauyaoTtipa ) TPOCTATEVTIKO YUAAOTTVAKA.

15: To mpot6v dev gival mpooappoopévo va KaAu@Bei pe UAIKG Beppopdvwong.
P16: Twviakn pUBHION YWTIOTIKOV TAAIGIOU.
P17: MoTtomoinTiko mcm’)rgmc ToU €MPERAIDVEL TV TIOIOTNTA TIAPAYWYAG HE Ta
Eykskgluéva TIPOTUTIA 0TO €6aPo¢ TG TEAwvelakng Evwonc.
P18: To ovpPolo onuaivel OTL To TPOIOV pMopel va ocuvappoloyndei kat va
%Slp o1pommoInBei uEoa/mavw oTNV Kavovika eVQAEKTN Bdon.

POXTAZIA MEPIBAAAONTOX
Mpootatelete 10 QUOIKO TepIBANov. Mpoteivoups va Slaxwpilete amopinta
amocuoKevaoiag.
P19: Autd 10 GUMBONO Onpaivel avdykn SIOAEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat
g)\snpovmwv anoPAfTwv. To mPoidv pe auté To GUPPONO, UTIO KUPWGN TIPOOCTIHOY,

£V TIPETIEL VA ATIOPPIMTTETAL HA! HE OIKIQKA amoppippata. AUTA Ta TpOIOVTUA HTOpOUV
va givat B)\cgkgd Y10 T0 QUOIKS TEPIBANNOV Kal yla Ty LYEia avBpwBmwy, anatrovvtat
v a81kn dadikacia avapopewong / avakukAwong / eoudetepwong. Mpoiovta pe
Tétola  emonupavon mpénet va mapadofolv Oe €va  ONUEIO  CUYKEVTPWONG
HETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV OUOKEUWV. MANPOQOPIEG yia, KevTa
GuNoYIG anoPArfTwy elval SlaBoipieg oe SNUOOIEG APXEC i OTOV TWANTA QUTWV TwV
OUOKEUWV. MMTOPEITE AKOUN VA EMOTPEPETE TIG METAXEIPIOUEVES GUOKEVEG OTOV TWANTH
OE TIEPIMTWON AYOPAS TNG KAVOUPIAG GUCKEVNC, AANA OE TOCOTNTA OXI HEYAAUTEQN OO
TNV Kawvoupla GUCKEUR Tou ayopalete. Ol mapamdvw KOVOVIOS:Oi a@opouV TNV
EuBpwmaikn Evwon. Ze mepintwon aAwY KpaTwy MPETEL va TapakoAouBEITe StaTtagelg
IOV 1OXUOULV O€ auTO TO Kgod\‘oc. MpoTeivetal va EMKOIVWVAOETE HE TOV EKTPOOWTIO paC.
NAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ
AHENEIQ TWV_KAVOVIGHWV TNG Tapouoag odnyiag umopei va mpokaléoel Ty. mupKayld,
éx\Kuuua, NAEKTPOMANEIQ, TPAUHATIONO, UNKEG Kal avkAeg {nuiég.  MpooBeteq
mANpogopieg yia Ta GMa mpoidvta g upapkac Kanlux eivat diabéopa oe:
www.kanlux.com
H Kanlux SA Ae @épet kapia uBUVN ylai AMOTEAEGHATA TTOU TIPOKUTITOUV amo apéAEla
TWV KAVOVIOUWV TN¢ mapoucag odnéyiag. H etaipeia Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwpa
TPOMOMOINoNG TwWV 0dNYIWV Xprong - n Tpéxouvoa ékdoon SiatiBetal oTnv 10TooENISa
www.kanlux.com.

[ MK ]

HAMEHA / YNOTPEBA

I'\N{nomsaon 32 KaHLieNnapycKo OCBeTyBatbe 1 OMiTa HameHa.
OHTAXA

3awTnTeHo NnpaBoO 3@ TEXHUYHU NPOMEHW. I'Ipen Aa npucranute KOH MOHTUpareTo
3ano3HajTe ce CO MHCTPYKLUjaTa 3a MHCTanauuja. MoHTupatreto Tpeba Aa ce n3BpLuv o
CTpaHa Ha e, Koe LTo NoceayBa COOABETHM OBNacTyBatba. CiTe AejHocTi Tpeba Aa
Ce 0/1BMBAAT NP M3K/YYEHO HanojyBarbe. Tpea Aa ce buae MHOry BHUMaTeneH, Liprex
3a MOHTUpatbe: NorneaHu v uanyctpayuure. MNpeg npsata ynotpeba Tpeba Aa 6uneme
CUTYpHU BO NPaBUIHOTO MeXaHW4YHO 3auBpCTyBatbe M BO MPABUIHOTO €NeKTPUYHO
nosp3yBatbe. [Ipon13BOAOT MOXe Aa Ce NPUKAYYM 10 HaMojyBayka Mpexa, Koja WTo rv
mcnonﬂ{lsa CTaHAapAvTe 3a KBaNWUTET Ha EHeprujaTa, KOULWTO Ce NPaBHO OAPeaeHMU.
OYHKLMOHANTHOCT

Mpou3BogoT Aa ce yrnotpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

ONEPATVBHU NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

OppxyBareTo Aa ce 13BeayBa NpW U3KIYYEHO HaMojyBatbe OTKAKO NPOK3BOAOT Ke ce
u3nagn. [la ce UNCTI M3KNYUYMBO CO AGNNKATHN 1 CyBM TKaeHMHW. [la He ce ynoTpebysaat
XeMUCKI MaTepuin 3a BPEMe Ha YNCTeHETO Ha NPou3BOAOT. Mpon3BoAOT fa He ce
nokpuea. [la ce obe3bean cnobopeH npuctan Ha Bo3gyx. MPOM3BOAOT MOXe Aa ce
3arpesa [10 3rofemeHa Temneparypa. npOVI3BO[.] CO He3aMeHNNB N3BOP Ha CBETINHA 0f
BMAOT Ha avopa/avoau LED. Bo ciiyyaj Ha owwTeTyBarbe Ha M3BOPOT Ha CBETANHA, ypeaoT
He MoXe fja ce nonEaBm. MPEOYMPENYBARSE ! la He ce 3arneayBame BO CBET/IOTO Ha
nuopata/anoauTe LED. MponsBogoT fa ce Hanojysa U3KNyUYMBO CO HOMUHANEH HamnoH
Wnu BO Oncer Ha AaAeHuTe HanoHu. npOVISBOIZlOT Aa He ce yno‘rpeﬁyaa BO MecCTO Kaje
WTO NpeosnajgysaaT HENOBOJIHM YCNIOBX BO OKONINHATa Ha Npumep. NpalwwnHa, npas,
BOAA, BNara, BUGPaLmMn 1 CIMYHO.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA N CUMBOSN

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHumja.

P2: HomuHanHa Mok.

P3: HomuHanHo CBETNOCHO cTpyetbe.

P4: HomuHanHa nsapxnueocTt.

P5: KoepuumeHT Ha gaBatbe Ha 6oja.

P6: Temnepatypa Ha 60ja.

P7: Knaca Il. Tlponssoa, npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3onaumja 3alWwTuTa npep
eneKTpuYeH yaap UCNONHyBa U NPYMEHeTa Ha 1BOjHa 1 3acuneHa usonauuja.

P8: Aron Ha cBeTetbe.

P9: 3awTunTta 0ff NOCTOjaHK Tena noronemm og 12mm.

P10: [la ce ynotpebysa camo BO 3aTBOPEH MpocTop.

P11: Cumb0onoT ja yKaxyBa MUHMMAasHATa AafleynHa, Koja LUTO MOXeE Aa ja Ma TenoTo 3a

ocgeTyBarbe (Hej3MHMOT M3BOP Ha CBET/IMHA) Off MECTOTO 1 06jeKTUTe Ha OCBeT/yBatbe.

P12: Tpon3BoAOT He paboTy CO 3aTeMHyBauMTe Ha OCBET/yBatbeTO.

P13: Mpown3BofoT r1 rcnonHysa baparbata Ha [upektusnte Ha EBponckarta Yhuja (EY).
P14: Tpeba BefHaw fja ce 3aMeHN UCTYKAHWOT UM OWITETEHNOT abaXyp UK eKpaH,
3aWTUTHOTO NPO30pYe.

P15: [pon3BOAOT He MOXe Aa Ce NOKPKBatbe CO TePMOM30NaLIMOHeH MaTepujan.

P16: AronHa perynatuja Ha pacBeTHOTO Teno.

P17: MoTepaa Ha KBanWTeT Ha MPOW3BOACTBOTO CO OfoGpeHuTe CTaHAapan Ha
TepuTopwjaTa Ha LlapuHckata yHuja.

P18: CMboNoT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a WHCTanauyuja 1 ynotpeba Ha Mpou3BoAoT

FOLD

FOLD

BO/Ha MOBPLIMHA Of] HOPMaJHO 3aManne matepujan.

3AWTUTA HA XXMBOTHATA CPEAVHA

TpwxM ce 3a yncToTata M XMBOTHaTa cpeauHa. Ce mpenopadysa
oTnagoT of ambanaxara.

P19: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CENEKTUBHO cObUpatbe Ha OTNaAoT of
eneKTpNYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHnTe NPOM3BOAN, HE MOXe Aa ce
n3dpnaat Bo HopmanHo fybpe 3aeaHO CO ApYrvoT oTnaja. Bo cnpoTuBHO ke cneau
Ka3Ha. TaKBUTE NPOM3BOAV MOXAT 1a 6UAT WTETHA 3a KNBOTHATa CPEAVIHA 1 34paBjeTo
Ha nyfeto, noTpeGysaaT creuwjanHa ¢opma na ob6paboTka/ 0GHOBYBatbe/
peuuknupatbe / HeyTpanusupatbe. Taka O3HauyeHWTe npoussoan Tpeba Aa 6upat
HajleHn Ha MecTo 3a Cobupatbe Ha OTMaj Ha eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKA onpema.
VHpopmaLnm Bo Bpcka co MecTaTa 3a cobupatbe/npuem AasaaT oKaHUTe BNaCTU Wu
NpojaBaunTe Ha TakoB BUA Ha ypean. YnoTpebeHuTe ypean Moxe Aa ce AaaT NCTO Taka
Kaj npoaasauunTe, BO C/ly4aj Ha KyrnyBatbeé Ha HOB NPOM3BO/ BO KONUYMHA He noronemMa
O[f HOBO KyneHWoT ypea oA WCTUOT BUA. Osue npasuna Baxat Ha obnacta Ha
EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyru 3emju Tpeba Aa ce MpUMeHyBaaT 3aKOHCKUTE
nponuncu, KouwTo 06Bp3yBaaT BO AajeHaTa Apxasa. [penopauyBame KOHTaKT co
[OUCTPUOYTOPOT Ha HALWIMOT NPOW3BOJ Ha JaeHaTa 06nacT.

KOMEHTAPU / NPEANIO3U

HenountyBare Ha npenopakuTe Ha fajieHaTa WHCTPyKLUMWja MOXe [a [joBeAe A0 Ha
npuMep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, U3rOPeHULN, N3rOPEeHNUI Off eneKkTpuUHa CTpyja,
dU3MUKM noBpean W APy maTepujanHu U HematepujanHu wretn. [ononHutenHn
I/IH¢OpMaLlI/II/I 3a NpoAyKTUTe Ha MapKaTta Kanlux ce AoCTanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNEAULWTE, KOWWTO MPOU3NeryBaar of
HernounTyBareTo Ha nperopak1Te Ha fafeHata MHCTpykuurja. Gupmata Kanlux SA ro
3a/pXyBa NpaBoTO f1a Ce MpaBaT MPOMEHN BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHMKOT - CerawHaTa
Bep3uja 3a Npesemarbe o www.kanlux.com.

cerperauvja Ha

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.

Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri

izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije.

Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno

vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vklju¢ite samo v pravilno “elektri¢no

instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za

is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih

detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti

neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z

izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V

primeru poskodbe izvira svellobe,cfroizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete

pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom

ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,

Iger so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd.
BJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Koeficient oddajanja barv.

P6: Barvna temperatura.

P7: 2. razred. Pomeni, da zasCito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije,

izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P8: Kot svetenja.

P9: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)

od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna 3ipa, je treba takoj

zamenjati.

P15: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.

P16: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju

carinske unije.

P18: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi

osnovi.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P19: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje "izrabljenih elektri¢nih in

elektroni¢nih strojev obvezna.Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje,

za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih

proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,

skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre

zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih

najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje

lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne veéji kot

koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru

drugih drzav, se morate ravnati po reﬁulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat

priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in ‘nematerialnimi

poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na

www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil za

uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodJiI - veljavna

razli¢ica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod za osvetljenje poslovnih prostora i za op3tu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehni¢ke izmene. Pre poc¢etka montaze procitajte uputstvo. Montazu

po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavlj;y'&e nakon isklju¢enja

napajanja. Satuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gles ajte slike. Pre prvog

Eustanja u rad proverite je li proizvod montiran i prikljuc¢en na struju na pravilan nacin.
roizvod moze biti prikltuéen na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene

standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi.

koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢ 3

pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati

do povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED

diode. U sluaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA!

Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati iskljucivo

nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne koristite proizvod u

mestu sa nekorisnim uslovima okoline nﬁr. prljavstina, ﬂaiina, voda, vlaga, vibracije i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENI
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni zivotni vek.

P5: Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.

P6: Temperatura boje - faktor CT.

P7:Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom
ili oja¢anom izolacijom.

P8: Ugao svetljenja.

P9: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm.

P10: Za korid¢enje samo unutra prostorije.

P11: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.

P12: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P14: Odmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P15: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P16: Ugaona regulacija kucista svetiljke.

P17: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske

OZNAKA 1 SIMBOLA

unije.

PH{: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od

normalno, zapaljivih materijala.

ZASTITA ZIVOTNE SREDIN

Odrbialvajte gistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od

ambalaze.

P19: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i

elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze

da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu

Stetni_ po  Zvotnu sredinu te [judsko zdravlje, ~ zahtevaju ~specijalno

preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode

treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja.

Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci

takve opreme. Potrodenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja

nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja

Evré)ps(lge unije. Preporu¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom

podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne

ﬁovrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
anlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja

ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisni¢ckom

priru¢niku - Sadadnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com.

{56 ]

MPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE

|_|N{JOA¥KT 32 0CBeTIeHe Ha 0rcy 1 06LO NpesHasHaueHve.
OHTAX

TexHu4eckn NPOMEeHN 3anaseHu. I'Ipe;:u/l MOHTaX Aa ce npoyeTtete WHCTPyKUuATa.

MoHTax cnefiBa a € M3BbpLIEH OT nLe Npu CbOTBETHUN Bcako

[encTBie /13 Ce N3BBPLIBA NPU U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce npepnpueeme

cneuranHu rpwku. Cxema Ha MOHTax: BUX unycTpauuu. Mpegn nbpsa ynotpeba

F]Eepere Ce, Ye MexXaHM4YHOTO MOHTMpaHe W efleKTpu4yeckata Bpb3Ka Ca NpaBuIHWU.
POAYKTBLT MOXe Aa 6h[:le BK/IIOYEH KbM efnekTpuyeckata Mpexa, KOATO OTroBapsa Ha

CTaHAapTV 3 KaYeCTBO Ha EHeprUATa ONpPe/aeNeHI OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.

OYHKUMOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKN

}Zla ce nu3nonsea npOﬂﬁKTa BbTpE B NOMeLeHnATa.

MPEMOPBKU 3A EKCIMIOATALNA / KOHCEPBALIMA

£la Ce KOoHCepBuMpa Npu U3K/IOYEHO 3aXpaHBaHe U e[ oxnaxjaHe Ha NnpoaykKTa. ,CLa ce

FOLD
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nounCTBa CaMo C [ENUKaTHW W Cyxn TbKaHu. [la He Ce W3MoNi3BaT XUMUYECKW
nouncTBawy npenapati. [la He ce 3akpnsa NpoAyKTa. [la ce ocurypu ceobopeH 4oCTbn
10 Bb3yxa. poAyKTBT MOXe Aa ce Harpee A0 MoBMWeEHa Temnepatypa. MpoayKT ¢
HecMeHseMU U3TOYHWK Ha CBeT/IMHaTa Tun auoaa/avonaa LED. B cnyyaii Ha HapylieHe Ha
W3TOYHNK Ha CBETAMHaTa, MPoAyKTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWE! He ce
3arnexjaiTe B cBeTAMHaTa Ha Auopa / avopaa LED. [la ce 3axpaHBa npoAyKTa camo ¢
HOMMHAJIHO HanpexXeHue 1am onp H H Ha flafieHN H Ma He ce
V310M13Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HeGNaronpuATHN aTMOCHEPHU YCIoBUA,
KaTo npax, BOjia, Blara, BUGpaLuu v ip.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJTA

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecToTa.

P2: HomuHanHa MOLLHOCT.

P3: HomuHaneH ceeTnnHeH NoTok.

P4: HomuHanHa TpaiHoCT.

P5: MHaekc Ha faBaHuTe LBeTOBE.

P6: LiBeTHa Temnepatypa.

P7:Knaca Il. lpoayKT, B KOWTO 3a 3awmTa Cpelly TOKOB YAap OTroBaps, OCBeH OCHOBHaTa
V30/1aLuA, NPUNOKEHa ABOIHA UM NOACUNEHA U30NaLIUA.

P8: bron Ha ceeTnnHaTa

P9: 3awwuTa cpeuly TBbpAV Tena ronemu Haa 12mm.

P10: M3non3gaiite camo BLTPE B MOMELLEHUATA.

P11: CMBO/TBT 03Ha4aBa MUHIMAIHOTO Pa3CTOAHNE Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HerosuTe
VBTOYHULM Ha CBETNIVIHA) OT MECTa 11 OCBETABAH NPe/IMET.

P12: MpogyKTbT He paboTi C AUMEpPY Ha CBETAMHATA.

P13: MpogyKTbT e B cboTBETCTBME C [IpeKTnsute Ha EBponeickuat Coios (EC).

P14: Tpabea He3abaBHO fa ce CMEHW HamykaH Unu nospefeH abaxyp WA ekpaH,
3aWMTHO CTBKIO.

P15: TpoAyKTbT He e No/XO/iALL 3a MOKPUBAHE C TEDMOWN30NIALMOHEH MaTepHan.

P16: Perynipane Ha brbla Ha OCBETUTENIHOTO TANO.

P17: Cepmcgmkanﬂ 3a CbOTBETCTBME MOTBbPXK/JaBa KayecTBOTO Ha NpoAykuuaTa C
opo6peHNTe CTaHAAPTY Ha TepUTOpPNATa Ha MUTHIMYECKMA Cbio3.

P18: CMBONBT 03HauaBa Bb3MOXKHOCT 3a WUHCTaNMpaHe W U3NON3BaHe Ha NPOAyKTa
B/BbPXY MOBLPXHOCT OT HOPMAJIHO 3aMannm MaTepuan.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Masn uncroTata u okonHata cpepa. Mpenopbysame pasgensaHe Ha OTMagbuute OT
onakoBKuTe.

P19:ToBa o nokassa TTa OT pa3fenHo CbbupaHe Ha oTnagbLy oT
€NIeKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueH! Mo TO31 HauMH NPOAYKTY, Nog
3arniaxa OT rnoba He MOXeTe fa U3XBbPNATe B KOGa 3a OBUKHOBEH GOKIYK 3aelHO C
ApYrv OTnagbuu. Te3u NPOAyKT MoraT Aa GbAaT BPeAHW 3a OKOJHaTa cpepa u
YOBEWKOTO 3/paBe, Te Ce HyXAaAaT oOT cneyuanHu ¢opmm Ha obpabotka /
ononsor . MpogykTn no Tosn
HauMH TpAGBa fa GbAAT MOCTaBEHM Ha MACTOTO Ha CbbOMpaHe Ha OTmagbun OT
€N1eKTPUYECKO 11 eNeKTPOHHO o6opyfBaHe. 3a MHpOpMaunA 3a MnyHKTOBeTe 3a
cbbupaHe / B3emMaHe NPeAOCTABAT MeCTHWTE BAACT WM TbPrOBWL Ha TakoBa
o6opyasaHe. M3TouleHo o6opyaBaHe MOXe Cblyo Aa 6bae BbpHaTO Ha Npoaasaya, npu
3aKyrlyBaHe Ha HOB NPOJYKT B Da3mep He No-TrosAM OT HOBOTO 060py/BaHe, 3aKyneHo B
cblyma Bua. Te3n npasuna ce OTHacAT 3a paiioHa Ha EBponeinickna Cbio3. B cnyyain Ha
Apyrv CTPaHu ClefiBa @ Ce npunaraT 3aKOHOBWTE Pa3nopeAdbu B Cuna B CTpaHata.
lpenopbusame Bu fa ce cBbpxeTe C HawnA AMCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB AafeHa
Abpxasa.

KO%AEHTAPVI / MPEQNIOXKEHNA

Hecna3gsaHe Ha NpenopbKu1Te Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe /1A A0BE/e Hanp. 0 noxap,
nonapeHe, eneKTPUYEeCKM WOK, GUNYECKN TpaBMiM 1M APYr MaTepuanHin u
HemaTepuanHn weTn. lonbaHnTenHa MHpopmaLma 3a NPOAYKT! Ha MapkaTa Kanlux ca
Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCV OTFOBOPHOCT 3a MOC/EACTBIATA MPOU3TAYALM OT HeCnasBaHe Ha
npenopbK1Te Ha Tasu MHCTpykuma. Oupma Kanlux SA 3anassa npasoto cn 3a
BbBEX/aHe Ha NPOMEHM B UHCTPYKLNATA - aKTyaslHaTa BepCUA € JOCTbIHA 3a M3TernAHe
B UHTepHeT calita www.kanlux.com.

RU/BY)

MPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHVE

W3genue ans opuCcHOro 0CBELEHNA U 0BLIEro HasHaueHus.

YCTAHOBKA

TexHn4eckne M3MeHeHuA 3acekpeueHbl. [lpexae, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe,

CnefyeT NO3HaKOMMUTLCA C MHCTPYKUMe. M3aenne AOKHO 3aMOHTIPOBATb AULO C

COOTBETCTBYIOWMMI MpaBamu. Bcaueckue [eUCTBUA CnedyeT NPOBOAWTL Mpu

BbIK/IIOYEHHOM NMUTaHUK. CneqyeT coﬁmouan, 0(06y|0 OCTOPOXKHOCTb. (XeMa MOHTaxa:

CMOTpPEeTb NNKCTPpaunio. I'\epe;:l nepsbim ynoTpeﬁneHMeM uspenua cneayet nposepuTb

MexaHuyeckoe KpenneHne u 3neKTpuyeckoe coefuHeHune. Vlznenme MOXeET ObiTb

NPUCOEANHEHO K MUTaloWwel CeTh, KOTOpas WCMONHAET KaueCTBEeHHble CTaHAapTbi

SHeprun, yTBepxaeHHble Nnpasom.

OYHKLIMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3penve nprmeHaeTcAa BHYTPW NOMELLEHWIA.

COBETbI MO 3KCMYATALUWM / KOHCEPBALNA

YX0f 32 n3jienvem npu BbIKMIOYEHHOM MUTaHMW, TONbKO MOCAe TOro, Kak uspenue

OCTbIHET. YNCTUTb UCKNIOUNTENBHO AENVKATHLIMU U CYXUMU TKaHAMW. He NPUMEHATL

XUMUYECKNX YUCTAWMUX CpeacTs. He 3aKkpbiBaTb usgenwue. Obecneuntb (BOﬁOﬂHbII;I

AocTyn BO3AyXxa. Vlznenvle MOXeT HarpesaTbcCsa O MOBbILIEHHON Temneparypbl. MZREHMS

C HecMeHAemblM WCTOYHWUKOM cBeTa Tuna avopa LED. B cnyuvae nospexpenua

WCTOYHMKa CBETa, U3Aenue He noaaaetca nounHke. BHUMAHME! He sBcmatpuBathea B

CBEeTOBble Nyun Auofa LED. |/|3/:[€ﬂ|/|e NUTAeTCA WUCKNIYUTENbHO 3HamMeHaTeslbHbIM
wnm 'y Hanp: He NPpUMeHATb u3genne B mectax C

HEeBbIrOAHbIMW YCNIOBUAMWN OKPYXKEHWA, Hanp. nbifib, BOAA, BIAXHOCTb, BI/I6paLlI/IVI wta.

OBbACHEHWA PUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHne HOMWUHanbHOe, YacToTa.

P2: HomMuHanbHaa MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas cTpya ceeTa.

P4: HomuHanbHaa NpoYHOCTb.

P5: KoadpduuneHT upetonepesaun.

P6: TemnepaTypa useTa.

P7: 1l Knacc. B paHHOM n3penui 3awutHyio GYHKLMIO OT NOPaKEHNA NeKTPUYECKUM

TOKOM, Kpome OCHOBHOI n3onaunuv, UCNONHAET TakXe NpuMeHeHHasa ﬂBOﬁHaﬂ nwnn

gCI/II'IeHHaR unsonaymna.

8: Yron ocgelyeHus.

P9: 3awwTa ot npo npeameTos

P10: MprMeHATb TONbKO BHYTPU NOMELLEHUI.

P11: CnmBon o603Ha4aeT MUHWMaIbHOE paccTtoaHne mexay CBeTU/IbHUKOM (ero

WNCTOYHMKOM CBETA) 11 OCBELAEMbIM 06 BEKTOM.

P12: U3penue He paboTaeT C yTEMHUTENAMM OCBELLEHNA.

P13: U3penue BbinonHaeT Tpe6osaHua iupektusa EBponerickoro Cotosa (EC).

P14: CneplyeT HemMeAneHHO NOMEHATb NOTPECKaHHBIN UM UCMOPYEHHBIN abaxyp uan

3KpaH, 3aWunTHOe CTeKno.

P15: M3penune HenpuroaHo ANA NpUKpbLITUA

P16: YrnoBaa perynnposka CeTUbHIKa.

P17: CepTudukaT COOTBETCTBIA, NOATBEPXAAOLMI COOTBETCTBUE KauecTBa NpogyKLuun

C YTBEPXKAEHHbIMU CTaHAapTamMn Ha TeppuTtopun TamoXeHHOro coio3a.

P18: CumBon 0603HaYaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKW W UCNONb30BaHUA U3Aenus B/Ha

OCHOBaHMU 113 06bIYHOrO CrOPAeMOro MaTepuana.

3ALUMTA OKPYXAIOLLEV CPEAbI

3ab0TbTECh O YNCTOTE 1 OK COPTUPOBKY OTOPOCOB.

P19: JanHoe 060: Tb CENeKUMOHHOro cbopa

NCNONb30BAHHbIX INEKTPUYECKUX N SINEKTPOHNYECKNX an60pOB AOMawHero 0614)(012[3,

PasveueHHble Takum 06pasoM W3feNMA Henb3A BbIKWABIBATL C OGbIKHOBEHHbIM

MycopoM,  3a 4To rpo3uT wrpad. [laHHble u3genus MOryT GbiTb OMacHbl Ans

OKpyXalollei cpeAbl W ANA 3[0POBbA NIOAEN, OHW TPebyloT creyuranbHon Gpopmbl

nepepaboTkM / BOCCTAHOBNEHWA / peLnknuHra / o6e3spexnsanna. [laHHble usgenua

cnepyet oTAaTb B MYHKT c6opa M yTUAN3aUWKM 3NEKTPUYECKOTO U 3IeKTPOHUYECKOrO

obopyaoBaHuA. MHdopmaumio Ha Temy nyHKTOB cbopa/mpuema pacnpocTpaHalT

noKajibHble BAACT MW NPoAaBLbl 06OPYOBaHNA AaHHOTO Tuna. Mcnonb3osaHHoe

060 YAOBaHNE MOXHO TakXe OTfaTb NpojasLy, eC/ii HOBOe nusenne KynneHo B yncne

He Oonbue, 4em HoBOE oﬁopynoBaHMe TOro xe Bunaa. Bbiwe nepeyncneHHble npasuna

KacaioTca Tepputopun Esponeiickoro Cotosa. B cyuae apyriix rocyaapcTs, cnegyet

NPUAEPXNBATLCA NPaB, AENCTBYIOWINX B AAHHOM roCyaapcTae. PeKoMeHzyem KOHTaKT ¢

ANCT] MGbIOTOpOM Hawero n3genva Ha FlaHHOI;I TeppuTopun.

MNPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecoGn»oneHMe ﬂaHHOVI WHCTPYKL N MOXET NPUBECTU, HaNnpumep, K noxapam, oxoram,

NopaxeHMeM >eKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K APYriM MaTepuainbHbiM 1

HemaTepuasnbHbIM Y6biTkam. [lononHNTeNbHaA NHGOPMaUKA Ha TeMy TOBapOB MapKit

Kanlux goctynHa Ha caitte: www.kanlux.com

AO Kanlux "He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a nocneacTsnA, Bbi3BaHHble B CBA3WN C

HecobniofeHnem NpeanucaHnin AaHHon MHCTpyKumun. Komnanusa Kanlux SA octanset

32 0601 IPaBO BHOCUTb U3MEHEHA B NHCTPYKLMIO - TEKYLLaA BEPCUA A CKauMBaHWUA

Ha caitte www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHA / 3SACTOCYBAHHA
Bupi6 ans ocBiTNeHHA 0diciB i 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHW BMMaraioTb 3roan BUPOGHMKa. epes nMoyaTKomM MOHTaxy HeOBXiAHO
O3HalOMUTUCA 3 THCTPYKUi€lD. MOHTaX MOBUHEH BUMKOHYBaTUCA ~0Co60l0 3
BiANOBIAHMMM KOMNeTeHLiaMI. Bci onepauii NoBUHHI NPOBOANTUCA NpY BiiMKHEHOMY
KUBNEeHHi. HeobxigHo 6yTn ocobnneo obepexHum. Cxema MOHTaxy: AWB. iNKCTpaLilo.
Mepea neplwmm BUKOPKUCTAHHAM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCS, WO MEXaHIYHUI MOHTaX i
enekTpUYHe NiAKMOYEHHA 3AiICHEHI NpaBUNbHO. BUpi6 MOXHa BKAKOYATW Y Mepexy
JKUBMIEHHA, WO BIANOBIAAaE CTaHAapTaM WOAO eHeprii, BU3HaYeHUM BiANOBIAHUM
3aKOHOAABCTBOM.
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BUKOPMCTOBYETLCA BCEPEAVHI MPUMILLEHD.
PEKOMEHAALIT LLOAO EKCIINYATALIT/ OBCJTYTOBYBAHHA
TexHiuni po6otn np n| il oMy i i nicna Toro AK BUPI6
BUCTUTHE. YUCTUTI NnLIe M'AKOIO Ta CYXOlo TKaHWHOK. He BIUKOPUCTOBYBaTM XiMiuHMX
3aco6iB unileHHA. He HakpuBaTn BUpoGy. 3abe3neunTi 4OCTYN NoOBITPA. Bupi6 moxe
HarpiBaTMca [0 BWUCOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 He3MiHHUM gxepenom csitna Tumy
nioa/piogn LED. Y Bunaaky NOWKOKEHHA [Kepena CBiTna, BUPI6 He HAaeTbCA 0
pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo AMBUTMCA Oe3nocepeAHbO Ha CBITNOBMI NPOMiHb
nioaa/pioais LED. Bupi6 XnBUTbCA BUKNIOYHO HOMIHA/IbHOKO HAMpyrot, abo y Hanpyrow
3 BKa3aHOro Aiana3soHy. Bupi6 3a60poHeHO BUKOPMCTOBYBATY Y MICLAX i3 WKIANNBMA
IMOBaMu, Hang, nun, p)lf_n, BOJIa, BOJIOra, Bibpau|ii TOL0.
OACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.
P2: HomiHanbHa noTyHicTb.
P3: HomiHanbHuii CBITNOBNIA NOTIK.
P4: HomiHanbHa TpuBanicTb.
P5: |HAeKc konboponepepayi.
P6: TemnepaTtypa Konbopy.
P7: Knac Il. Bupi6, y AkoMy Ans 3aXucTy Bifj ypaxeHHA eNeKTPUUYHIM CTPYMOM, OKpiM
OCHOBHOI i30MLlii, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIVIHA 260 NocuneHa isonAuis.
P8: KyT CBITiHHA.
P9: 3axuCT Bifi NPOHNKHEHHA TBEPAVX NPeAMETIB PO3MIPOM BiNbLUnM, HiX 12 MM.
P10: BUKOPWCTOBYETLCA NINLIE BCEPEAVHI NPUMILLEHD.
P11: CumBon BU3Hayae MiHiManbHy BifiCTaHb MiX CBITUNbHIKOM (/OTO )Kepena csiTna)
Bifl MicLb i 06'EKTIB OCBITNIEHHA.
P12: Bupi6 HenpuncTocoBaHui Ao CriBrpaLi i3 3aTeMHIoBaYeM OCBITIEHHSA.
: Bupi6 Bianosigae Bumoram iIupekTus €spocotosy (€C).
: HeobXifHO HeraHo 3amMiHUTI TPICHYTUI KOBMAK, EKPaH Uil 3aX1CHE CKIO.
: Bupib He NpucTOCOBaHMi A1A MOKPUTTA TEPMOI30NALIHUM MaTepianom.
: PerynioBaHHaA KyTa CBITUNbHUKA.
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P17: CepTtudikat iAHOCTI, Wo niaTBEpPAXYE Bi
3a'rs?n>«enmx CTaHAapTiB Ha TepuTopil MUTHOrO Coto3y. K
P18: CMBON 03HaYaE, WO BMPI6 MOKHa BCTAHOBNIOBATY Ta @KCMYaTyBaTI Ha NOBePXHI
3 HOPMASIbHUMM napaMeTgaMm 3aVIMaHHs.

3AXUCT HABKOJIULIHbOIO CEPELOBULLA

MiknyTeca Npo YACTOTY i 30BHILLHE CepeoBHLLe. PEKOMEHAYETLCA PO3INATY BiAXOAN.
P19:Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTAHE eNeKTPUUHe Ta
eNleKTPOHHe 0bnafiHaHHA. BUpobu 3 TakMM MO3HaueHHAM 3a00POHEHO BUKWAATW [0
3BMYANHOTO CMITTA 3 iHWWMK BigXohamu nig 3arpo3oio wrpady. Taki BUPO6U MOXYTb
CMPUYMHUTY WIKOAY HaBKOMMWHLOMY CepefoBuuly i 340POB'I0 NoAnHIA, Ui BUPO6U
noTpebytoTb cnewianbHoi Gopmmn Nepepobkn / pereHepallii / 3HeWKoaXeHH:. Bupobu 3
TakUM ~ MapKyBaHHAM MOBWHHI 3AaBaTUCA y MyHKTM 360py BUKOPMCTaHOrO
€IeKTPUYHOTO 11 eNeKTPOHHOTO  obnagHaHHA. ~ IHpopmaLilo  WoAo  MyHKTIB
360py/NPUIIMaHHA MOXHA OTPUMATU Y MICLEBUX OpraHax Bnagw, abo npopasus
obnajiHaHHA. BuKopucTaHe 06nafHaHAA MOXHa TakOX MOBEPHYTU MPOAABUEBI Yy
BUMAAKy npuaGaHHA HOBOTO BMPOGY, y KiNbKOCTI, WO He Mepesuliye HOBOTO
obnagHaHHA UbOro X BWUAY. BuueHaBeaeHi MONOXeHHA [iloTb Ha  TepuTopil
€sponeiicbkoro Cotosy. [1nA iHWMX AepKas Clifl 3aCTOCOBYBaTH 3aKOHOMONOKEHHS, WO
Ai0Tb Y AaHii Aepxasi. PeKOMEHAYEMO 3BePHYTUCA 10 HALIOTO AUCTPUG'I0TOPa Ha flaHin
TepuTopii.

3AYBAKEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekomeHAauiil AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CNPUYNHUTK, Hanp., NOXexy,
ONMIKW, YPAKEHHA eNeKTPUUYHAM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMM Ta 3aBAaTu iHWOIN
MaTepianbHoi i HemaTepianbHoi wkogu. [opaTkosy inF;opMaui»o woao NpoaykTis
Tgrproaol' mapku Kanlux moxHa oTpyrmaTu Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BifNOBIAANbHOCTI 3a HaCNIAKN HEAOTPUMAHHA AaHOI IHCTPYKLT.
KomnaHis Kanlux SA 3anuwac 3a co60to npaso BHOCUTU 3MIHW B IHCTPYKLiIO - NOTOYHA
Bepcia AnA cKauyBaHHA Ha cainTi www.kanlux.com.

igHicTb AKoCTi npoaykuii o

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietima biuro ir bendros paskirties palalpose.

MONTAVIMAS

DraudZiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi

bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargkumas. Montavimo schema:
rék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai

mechaniskai sumontuotas ir tinkamu ‘badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti

Eri&ungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius

okybes standartus. N

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENBACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik

Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti

gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos

temperataros, Gaminys su nemainomuoju Sviesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant

sugadintam 3viesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima

isiziareti j LED diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa

arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios

aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy perteikimo indeksas.

P6: Sﬁpalvq temperatara.

P7: Il klase. Gaminys, kuriame agsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be

pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P8: Svietimo kampas.

P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo sviesos 3altinis)

nuo apsvie¢iamy viety ir objekty.

P12: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P1I£(1|: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrana, apsauginj

stikla.

P1 S:QGaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P16: Sviestuvo kampineé reguliacija.

P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés

Sajungos teritorijoje standartus.

P18: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai

de%ios medziagos pagrindo.

APLINKOSAUGA

Rapinkités $varumu

segre, avim?(.

P19: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo

bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy

atlieky savartyna kartu su kitomis siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati

taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky

utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati

perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél

surinkéju/prieméjy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai.

Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj,

kiekiu_kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksc¢iau minétos taisyklés

lie¢ia Europos Sajungos teritorija. Kitose salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie

galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su” masy tiekéju, atitinkamoje

teritorijoje.

PASTAédS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros

smagj, hizinius Faieidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy

informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy

nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite

tinklapyje: www.kanlux.com.

ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

[ ] )

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots biroja apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai_kam ir piemérotas_kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst
ener%i'as kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. -

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperataras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonté.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu_vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums.
vibracijas un lidz. . _

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalpo3anas laiks.

P5: Krasu atveido3anas indekss.

P6: Krasu temperatara.

P7: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Spidésanas lenkis.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu iek3a.
P11:Simbols nozimeé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P14:Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P15: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P16: Gaismek|a lenka regulacija.
P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P18: Simbols nozZimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojo3a materiala.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam $kirot iepakojumu atkritumus.

P19: Tas apziméjums_rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizéana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko ie{(értu vak3anas punkta. Informa f(u par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai i tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriek§minéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, "kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izpla dlu attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro$ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieeﬂ‘ama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija
ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

o

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud biiroo véi lildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamiseﬂ'uhendigaA Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. [gasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade 6igepérast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist Ghendust. Seade voib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab

FOLD

FOLD
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seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega _f‘_a kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
Euhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu.” Seade voib
uumeneda kérgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
tudpi diood/dioodid. Valgusalri)ka vigastamise juhul, seade ei sobi  parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal véértuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Seadet ei
tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna t66tingimused,
naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
ASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P5: Varvitooni edasi andmise koefitsient.
P6: Varvitooni temperatuur.
P7: 1l Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.
8: Valgustusnurk
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P11: Mérgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
12: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.
P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P14: Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.
P15:Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P16: Valgusti kaldenurga reguleerimine.
P17: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.
P18: Margistatud siimbol tahendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/l, mis on normaalsest polevast materialist.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijéatmete segregatsiooni.
P19: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
priigikasti koos muude jagtmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale
ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist Gmbert6tlemist / taaskasutamist /
ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema &ra antud
kasutatud i oi elektrooni mete kogumi ti. Teavet

elektriseadmete  voi
kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud voi selliste seadmete edasimitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
miitijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui osietavadgsamalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke
oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust votta oma toote
tu[ustaja%a teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad poéhjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi vigastusi muid" kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale diguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

(C2) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 91101 Trenin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tt 153/b

(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Metponasniscbka Boptulariska Byn. lenika 16 o¢. 313 Kuiiacbka 06,

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100, . Moaonbek,
MockoBckan 06nactb, Poccuiickan Oefepauvia.
000K: yn. K Kas, 1. 1, 142100,
. Mogonbek, obnactb, Poccuit pauia.

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+359 24219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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